
เอกสารประกอบศุกรเสวนาวันที่ 21 กรกฎาคม 2549 

รางคําบรรยายงานศุกรเสวนาที่ 21 ก.ค. 49 
 สวัสดีครับ กอนอื่นขอขอบคุณทั้งผูมีเกียรติทุกทานนะครับ ที่มารับฟงคําบรรยายในวันนี้ หลัง
จากที่ผมไดรับการเชิญชวนจากคุณชาติชาย ใหมาพูดเรื่อง “โครงสรางนิยมกับสังคมศาสตร” ผมมี
ความรูสึกสองอยางเกิดขึ้น อยางแรกก็คือ ต่ืนเตนที่จะไดอาน (rereading) งานเหลานี้อีกครั้ง อยางที่
สอง งานโครงสรางนิยมที่ผมอานสมัยเรียน (พ.ศ. 2544-5) กับเวลานี้ (พ.ศ.2549) ทําใหผมรูสึกวา
แทบจะไมไดรูอะไรเลยเกี่ยวกับโครงสรางนิยมเลย เพราะความเขาใจ(ในความหมาย)ไดเลื่อน
ไหล(differ)ไปแลว ดังนั้น ประโยชนที่พึงมีจากงานนี้ขอมอบความชอบใหคุณชาติชายนะครับ สวน
ความผิดพลาดทั้งหมดเปนของผมแตเพียงผูเดียวนะครับ 

ผมเร่ิมตนดวย การขอกลาวถึงงานตางๆ ที่ถูกรับรูและทําการเรียนการสอนในแบบโลกวิชา
การที่แปล/ใชภาษาอังกฤษเปนหลักนะครับ ประเด็นที่ผมจะกลาวมีดังนี้ครับ 

โครงสรางนิยมกับหลังโครงสรางนิยมตางกันอยางไรและใครเปนใครในโครงสราง
นิยม  

(รายละเอียดจะบรรยายในวันที่ 21 นี้) 
 ครับความแตกตางอยูที่ประเด็นในการอานงานและการศึกษางานของนักคิดที่ถูกขนานนาน
วาเปนโครงสรางนิยมและหลังโครงสรางนิยมนะครับ จากที่ผมไดรับมอบหมายมาผมจะตองแนะนํา 
Claude Levi-Strauss เพื่อจะไดนําไปสูความคิดของ Jacques Marie Emile Lacan นะครับ 
 ภาษาศาสตรเชิงโครงสราง 
 มานุษยวิทยาโครงสราง (รายละเอียดโปรดดูเอกสารที่แนบมานะครับ)  
จะเห็นไดวามานุษยวิทยาโครงสรางมีความนามธรรมมาก สังเกตไดจากการเปรียบเปรยในงานเขียน
ของ Levi-Strauss ที่ใหความรูสึกทางจิตใจหลายชิ้น (เชน… ยกหนังสือและตัวอยางในหองบรรยาย) 
(เวลาผานไป 30 นาที เปดโอกาสให ซักถามและถกอภิปราย 10 นาที) 
 …ครับที่นี้เรามาที่ความคิดของ Lacan กันเลยนะครับ ปญหาที่ผมเจอในการอาน Lacan 
เพื่อมาบรรยายในวันนี้ ผมไดขอคําแนะนําจาก อ.เชษฐา วา “เราควรจะอานลากองอยางไรดี อาน
แบบปรัชญา หรืออานแบบจิตวิเคราะห หรืออานแบบโครงสรางนิยม เพราะถาอานอยางปรัชญา เร่ือง 
subject จะตองผูกกับเร่ือง Being  จะตองกลาวถึงปรัชญาภาษาแบบ Heideggerian และวิภาษวิธี
แบบ Hegelian โดย Kovere ในขณะอานแบบจิตวิเคราะห ก็จะตองมาทําความเขาใจในศัพทแสง 
อยาง ‘Trieb’ ที่แปลเปน ‘instinct’ บาง แตสวนใหญใช ‘drive’ จะนําเสนอออกมาเชนไร ผมจะกลับไป
หา Freud นะครับและมาหา Lacan อีกที หรือใชวิธีที่ Lacan ใชอาน ‘อาน Lacan’ ”  
คําตอบที่ไดจาก อ.เชษฐา ก็คือ “อานแบบปรัชญาสิ” นั่นหมายความวา ตองอานทั้งหมด… 

…ชีวิตในการอานโครงสรางนิยมของผมจะเปนโมฆะรึเปลา เพราะ Freud(เยอรมัน) 
Lacan(ฝร่ังเศส)ที่ถูกแปลมาเปนภาษาอังกฤษและดวยวิธีการอานของแตละสาขาวิชาที่ใชในการอาน
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เปนสวนหนึ่งของงานวิจัยสวนบุคคลชื่อ “โครงสรางนิยม: เลว่ี-สโตรสและลากอง” โดย ดุษฎี วรธรรมดุษฎี 
(‘Structuralisme: Levi-Strauss et Lacan’ par Dusadee VORATHUMDUSDEE) 

เพื่อใชเปนโครงรางในการศึกษาตอประกาศนียบัตรทางสังคมศาสตร 
 

ภาษาอังกฤษ ทายสุดผมไดเรียบเรียงและนําเสนอมาเปนภาษาไทย ดังนั้น ความผิดพลาดทั้งหมด
(ของผม)ไดเลื่อนไหลไปสูการโทษเรื่องโครงสรางภาษาแลวนะครับ 

ประเด็นที่ผมจะกลาวถึง Lacan มีดังนี้ครับ (โดยที่ใช Ecrits และ The Four fundamental… 
เปนหลัก) 

“จิตใตสํานึกของผมไดบอกวาไดเวลาอันควร ที่ตองจบประเด็นแลวนะครับ” 
(เวลาผานไป 30 นาที เปดโอกาสให ซักถามและถกอภิปราย 10 นาที) 
 เปรียบเทียบแนวความคิดของ Levi-Strauss และ Lacan พรอมทั้งสรุปเนื้อหาทั้งหมด 
(ซักถามและถกอภิปราย…จบการเสวนา…) 
 
ภาษาศาสตรกับมานุษยวิทยาโครงสรางของ Claude Levi-Strauss 

การที่เราจะศึกษาแนวความคิดของนักคิดสํานักโครงสรางนิยมไดโดยเกิดความเขาใจอยาง
ถองแทนั้น จําเปนอยางยิ่งที่จะตองศึกษาความคิดทางภาษาศาสตรเชิงโครงสรางอันเปนพื้นฐานทาง
ความคิดที่นักคิดเหลานั้นไดนําไปประยุกตเขากับกิจกรรมที่ทําการศึกษา โดยเฉพาะเจาะจงในกรณี
ของ Claude Levi-Strauss เปนการนําภาษาศาสตรเชิงโครงสรางมาใชกับงานทางมานุษยวิทยา ดัง
นั้น เนื้อหาที่ตองการนําเสนอในบทนี้จึงเปนการอธิบายแนวคิดทางภาษาศาสตรเชิงโครงสรางโดย
เบื้องตนและเคาโครงความคิดของ Levi-Strauss โดยสังเขป   

ภาษาศาสตรเชิงโครงสราง 
 หลังจาก Ferdinand de Saussure ไดบรรยายถึงการศึกษาภาษาศาสตรเชิงโครงสราง
ใน“Cour de Linguistique General” ในป 1916 แลวนั้น ภาษาศาสตรเชิงโครงสรางก็ไดพัฒนาอยาง
ตอเนื่อง ดวยอิทธิพลทางความคิดของ De Saussure ที่ถูกนํามาพัฒนาโดยนักภาษาศาสตรชาวรัส
เซียที่อพยพมาสูกรุง Prague จนขยายความคิดทางภาษาศาสตรเปนสํานักกรุง Prague school ดวย
นักคิดอยาง Roman Jokobson และ  Nicolai Troubetzkoy (Anderson,1985: 83-139 อางถึงใน 
Barnard, 2000: 123) แนวคิดที่ถูกพัฒนาขึ้นก็คือเร่ืองเสียงทั้งหลายที่ทํางานเปนเครือขายที่อาศัย
ความแตกตางบางประการระหวางกันเองเปนเครื่องมือสรางความแตกตางระหวางคํา เชน ในระบบ
ภาษาไทย ความแตกตางระหวางเสียง [บ] กับเสียง [พ] ซึ่งทําหนาที่แยกแยะคําวา “บาน” กับคําวา 
“พาน” อยูตรงเสียง [บ] เปนเสียงกอง สวน [พ] เปนเสียงไมกอง แตเมื่อถึงความวา “พาน” กับคําวา 
“ปาน” เราจะพบวาสวนแตกตางของเสียงที่ชวยแยกแยะคําทั้งสองออกไดแก [พ] เปนเสียงพนลมออก 
สวน [ป] เปนเสียงไมพนลมออก คร้ันเปลี่ยนเปนคู “พาน” กับ “ทาน” จุดตางจะอยูที่ [พ] เปนเสียง
ฐานปาก สวน [ท] เปนเสียงฐานปุมเหงือก ดังนั้นจะเห็นไดวา เมื่อทําหนาที่ดานสื่อความหมายใน
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ภาษา เสียงแตละเสียงเชน [พ] มิไดมีแกนแทประจําตัวของมันเอง แตอาศัยวามันมีคุณลักษณใด
เทียบแยง (oppose) กับเสียงอื่นๆ เพื่อสรางความแตกตางระหวางคํา (นพพร ประชากุล, 2544: 167)  
  

Roman Jokobson ไดทําการแบงแยกอยางชัดเจนระหวางการอุปมา (metaphor) และอุป
ลักษณ (metonymy) ผานการวิเคราะหทั้งโครงสรางและหนาที่ของภาษา โดยแสดงใหเห็นถึงขั้วตรง
ขามทางภาษาศาสตรที่เกิดขึ้นภายในรูปประโยค (syntagm) โดยนําความคิดในการศึกษาภาษาใน
แบบขามชวงเวลาและแบบรวมเวลามาเทียบเคียงกับการจัดรูปประโยคในแบบความสัมพันธชิง
กระแสความ (syntagmatic) และความสัมพันธเชิงกระบวนชุด (paradigmatic) ดังภาพ 

  SYNCHRONY 
 
        DIACHRONY 

  
 

 
SYNTAGMATIC                 
a    b   c  d  e   

    
a  b  c  d 

 
     a  b  c 
 
       a  b 

 
a 

     PARADIGMATIC 
จากภาพแสดงใหเห็นถึงการศึกษาภาษาแบบขามชวงเวลา (diachronic) ที่มีมิติเกี่ยวกับเวลา โดย
การกาวขามชวงเวลา แสดงใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงและพัฒนาที่โครงสรางภาษา ในขณะที่การ
ศึกษาภาษาแบบรวมเวลากัน  (synchronic) มีมิ ติ เร่ืองพื้นที่และการนําเสนอในระบบภาษา 
(Badcock,1975: 94) สารหรือคําที่ถูกสรางขึ้นภายในประโยคโดยการเชื่อมโยงแลวนํามารวมกันใน
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แบบขามชวงเวลาจึงเปนประโยคแบบแนวระนาบ (horizontal) ที่ไดนําคําแตละคํามาเชื่อมกันติดกัน
เปนการถายโอนความหมายจากคําที่ถูกเชื่อมตอกันในลักษณะของการเลือกเอาสวนยอยสวนหนึ่งมา
ใชเปนภาพแทนความหมายของภาพแทนที่ถูกนําเสนอทั้งหมด ซึ่งวิธีการนี้เราสามารถเรียกไดวาการ 
“ตุลยคีตา” (metonymie)ในทางตรงกันขามการศึกษาภาษาแบบรวมเวลากันไดมองความสัมพันธ
ของภาษาโดยหยิบยกสิ่งที่เกิดขึ้นพรอมกันในชวงเวลาหนึ่งมาพิจารณาโดยมีลักษณะในแบบแนวดิ่ง 
(vertical) การเลือกคําโดยเฉพาะเจาะจงที่เหมือนกับคําอื่นออกมาจากภาษาวางคูกันเพื่อถาย
โอน(Hawkes,1977: 77-8) หรือพยายามที่จะสื่อเพื่อเปรียบเทียบความหมาย สามารถนํามาแทนทีก่นั
โดยยังคงความหมายได นั่นคือลักษณะของการ “อุปลักษณ” (metaphore) 

ดังนั้น กลาวไดวาแนวความคิดภาษาศาสตรเชิงโครงสรางมีลักษณะที่เปนสองมิติและถาหาก
พิจารณาตอไปก็จะเห็นไดวา วิธีการที่เปนสองมิตินั้น มีความสัมพันธเปนไปในลักษณะของคูตรงขาม 
ซึ่งสามารถนําแนวคิดทั้งสองมิติดังกลาวมาแบงหมวดความสัมพันธที่เปนคูตรงขามไดคือ 

 
signifier  signified 
langue   parole 
synchrony  diachrony 
expression  meaning  
vertical   horizotal 
paradigm  syntagm 
seletion  combination 
substitution  contexture 
similarity  contiguity 
metaphore  metonymie 

 
 คําศัพทที่เปนแนวความคิดขางตนของภาษาศาสตรโครงสรางที่พัฒนามาถึงขั้นแบงมิติออก
เปนสองดานเปนแนวความคิดที่สามารถสรุปไดวา 
 การศึกษาแบบรวมเวลาเปนการศึกษาโครงสรางภาษาที่บรรจุรูปสัญญะ โดยดูความสัมพันธ
ของสัญญะที่ปรากฏในลักษณะกระบวนทัศน มีวิธีพิจารณาความสัมพันธในแบบแนวดิ่งดวยการ
เลือกในสิ่งที่คลายคลึงกันมาแทนที่กันในลักษณะอุปมาเปนการแสดงออกชุดความสัมพันธในแบบ
เดียวกัน พรอมกันทั้งหมด ตรงกันขามกับ การศึกษาแบบขามชวงเวลาที่ทําการศึกษาภาษาหรืความ
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หมายสัญญะ โดยการดูประโยคแบบซายไปขวาในแนวระนาบ ความสัมพันธของความหมายสัญญะ
จะเปนไปในลักษณะรวบรวม เชื่อมโยงอยางตอเนื่องเพื่ออธิบายถึงความหมายของสิ่งที่เกิดขึ้น (De 
saussure,1916: 54-6; Wells, 1947: 92-107; Gaboriau, 1963: 162-6; Barthes, 1967: 154)    

จากแนวคิดดังกลาว นักคิดโครงสรางนิยมนํามาขยายผลศึกษากันตอไปตามแตละกิจกรรมที่
ตนเองใหความสนใจโดยมีประเด็นที่สําคัญคือการมองระบบของภาษาวามีโครงสรางอยางไร สวน
แนวความคิดที่เปนกุญแจสําคัญที่เอื้อประโยชนไดแก เร่ืองความสัมพันธของการสรางความหมาย 
ลักษณะความเปนคูตรงขาม การศึกษาภาษาแบบขามชวงเวลาและการศึกษาภาษาแบบรวมเวลากัน 
โครงสรางสวนลึก (deep structure) และโครงสรางพื้นผิว (surface structure) การอุปมาและอุป
ลักษณ (Detweiler,1978: 17) ซึ่งแนวความคิดดังกลาวมีความเกี่ยวของกับกิจกรรมของมนุษยทุก
ชนิด การจะศึกษาแนวความคิดแบบโครงสรางนิยมจึงไมสามารถละเลยหลักการและแนวความคิด
ของภาษาศาสตรเชิงโครงสรางได 

 
สําหรับนักคิดสํานักโครงสรางนิยมอยางเชน Levi-Strauss และ Jacque Lacan [นักจิต

วิเคราะหแบบโครงสรางนิยมชาวฝรั่งเศสที่นําเอาแนวความคิดของนักจิตวิเคราะหชาวเยอรมันผูเขยา
โลกแหงจิตสํานึก ชื่อ Sigmund Freud มาตีความใหมในแบบโครงสรางนิยม]นั้น ทั้งสองไดตอยอด
ทางความคิดจากภาษาศาสตรเชิงโครงสรางมาสูการศึกษากระบวนการคิดของมนุษยผานงานทาง
มานุษยวิทยาและจิตวิเคราะห เพื่อยอนรอยกลับไปสูกระบวนการคิดที่มีลักษณะความสัมพันธเปนคู
ตรงขาม (binary opposition) อยางไรก็ดี ส่ิงที่ Levi-Strauss พยายามสาธิตผานงานของเขานั้น ผู
อานจะตองนึกเทียบเคียงกับหลักภาษาศาสตรโครงสรางตลอดเวลา เพราะ Levi-Strauss [และ 
Lacan] มีความเชื่อวาการศึกษาในเร่ืองตางๆ ของเขานั้นทายสุดแลวก็มีลักษณะไมแตกตางไปจาก
ภาษาที่มีโครงสรางสากลแบบคูตรงขามทําการสรางความหมายผานความสัมพันธดังกลาว อยางใน
กรณีของ Lacan นั้นเขาไดมองจิตไรสํานึกวามีการทํางานเหมือนโครงสรางภาษา (Lacan, 2000) 
และในชวงเวลาเดียวกัน Levi-Strauss ไดกลาวถึงสิ่งที่เขาคนพบในระบบของวัฒนธรรมวามีลักษณะ
เดียวกันกับโครงสรางภาษาเชนกัน 

เคาโครงความคิดของ Claude Levi-Strauss  โดยสังเขป 
ชีวประวัติและผลงาน 

Claude Levi-Strauss  เกิดเมื่อป ค.ศ.1908 ที่กรุงบรัสเซลล  เมืองหลวงของประเทศเบล
เยี่ยม เปนครอบครัวเชื้อสายยิว ปูเปนนักไวโอลิน สวนบิดาของเขาเปนชนช้ันกลางชาวยิวที่ไมเชื่อใน
พระเจา (atheism) และดวยความเปนศิลปน จึงไดชักนําลูกชายของตนเขาสูบรรยากาศที่รวบรวมเอา
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วัฒนธรรมทางศิลปะและความชางสงสัย  (skepticism) มาสู Levi-Strauss  ในชวงวัยเด็กเขาเองมี
ความสนใจในธรณีวิทยา และตอมาชวงวัยรุนตอนปลายนั้น เขามุงความสนใจไปที่จิตวิเคราะห 
(psychoanalytic)และลัทธิมารกซ (Marxism)  ถึงแมวาเขาจบปรัชญาที่ซอรบอนน มหาวิทยาลัยใน
กรุงปารีส และเปนเพื่อนรวมรุนกับ Simone de Beauvoir นักปรัชญาและนักสตรีนิยมรุนแรก (first 
wave feminisim) Maurice Merleau-Ponty นั ก ป รั ช ญ า แ น ว ป ร า ก ฏ ก า ร ณ วิ ท ย า 
(phenomenology)แ ล ะ เป น รุ น น อ ง  Jean-Paul Sartre นั ก ป รั ชญ า แ น ว อั ต ถิ ภ า ว ะ นิ ย ม 
(existentialism) หนึ่งป แต Levi-Strauss เอง มีความตองการจะหลีกเลี่ยงความเครงครัดทางความ
คิดเกี่ยวกับปรัชญาที่เต็มไปดวยบรรยากาศแหงความคลุมเครือที่ปกคลุมกรุงปารีส ณ เวลานั้น  

ในป ค.ศ.1934 Levi-Strauss   ไดงานสอนทางดานสังคมวิทยาที่มหาวิทยาลัย  Sao Paolo  
ประเทศบราซิล  ในชวงขณะนั้น เขาไดรับประสบการณจากการออกภาคสนาม ซึ่งสงผลกระทบตอทัศ
นคติทั้งหมดที่มีตอชนเผาดั้งเดิม (Primitive people) ที่แตกตางอยางสิ้นเชิง  โดยจากเดิมที่คาดหวัง
วาจะไดเห็นรูปแบบวัฒนธรรมที่คงที่ หากแตการพบปะกับชนเผาดั้งเดิมและไดกลายเปนเพื่อนกันนั้น 
ทําใหเขาพบความคิดเกี่ยวกับการตายและสังคมที่ซับซอน ซึ่งทําใหเขาไดครุนคิดถึงปญหาในเชิง
มานุษยวิทยาขึ้นจากประสบการณคร้ังนั้น 

Levi-Strauss  ไดเขียนบทความแรกทางมานุษยวิทยา เกี่ยวกับการจัดระเบียบสังคมของเผา 
Bororo ในป ค.ศ.1936 และในชวงป ค.ศ.1938-39   เขาไดเดินทางสํารวจสภาพของชาวอินเดียนเผา
ตางๆ ในภาคกลางของบราซิล อาทิ Nambikwara, Tupi-Kawahib โดยที่เขาไดพบวา ชนเผาดั้งเดิม 
(ที่เปนชาวอินเดียน) นั้น มิไดมีความปาเถื่อนดุรายแตอยางใดเลย แตกลับเปนผูมีไมตรีจิตและมีระบบ
ความคิดที่ลึกซึ้ง อีกทั้งถูกฝร่ังผิวขาวเขารุกรานและนําจับพวกเขาเขาสูคายกักกัน การที่พวกเขาเกือบ
จะสูญเผาพันธุเพราะไมมีภูมิตานทางเชื้อโรคที่ฝร่ังผิวขาวเปนพาหะนํามาติด รายละเอียดของชีวิต
ชาวอินเดียนพื้นเมืองพรอมกับความรูสึกเศราสะเทือนใจที่มีตออินเดียนพื้นเมืองเหลานี้ ปรากฏใน
หนังสือของเขาที่ชื่อ Tristes Tropiques  (1955) 

ในชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 เขาไดกลับประเทศฝรั่งเศสและเขารวมกับกองทัพ หลังจากนั้นเขา
ไดไป Martinique  จากนั้น  Puerto Rico และและสุดทายที่ New York ซึ่งเขาไดงานที่ New School 
for Social Research  จากจัดการของ Robert Lowie และ Alfred Mertraux และที่ New York เขาได
พบกับ Sartre เปนครั้งแรก (ถึงแมทั้งสองจะศึกษาที่ปารีสในชวงเวลาเดียวกัน)  ซึ่งเปนจุดเริ่มตนของ
การวิวาทะอันไมจบส้ิน(ดูบทที่ 10 ใน The Savage Mind) และยังไดพบกับ Roman Jakobson   นัก
ภาษาศาสตรเชิงโครงสรางและไดเร่ิมตน พัฒนาแนวความคิดทางมานุษยวิทยา โดยนําภาษาศาสตร
เชิงมาประยุกตใชโครงสรางในการศึกษาทางชาติพันธุวิทยา (Morris,1989: 265) 
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อิทธิพลของ  Jokobson   ในการวิเคราะหหนวยยอยของเสียง (phonemic)  นั้นไดสงผลตอ
งานของ Levi-Strauss  และเขาก็ไดพัฒนาความคิด ความเปนสากลของวัฒนธรรมที่ปรากฏในระดับ 
“โครงสราง” วาไมใชระดับขอเท็จจริงที่เปดเผยจากการศึกษาเปรียบเทียบทางมานุษยวิทยาสังคม
เหมือนกับการเปรียบเทียบทางภาษาศาสตร ซึ่งเปนประโยชนในการเปรียบเทียบรูปแบบความ
สัมพันธที่เชื่อมโยงชุดพฤติกรรมของมนุษย แตจะหาประโยชนมิไดเลย ถาเปรียบเทียบหนวยวัฒน
ธรรมเพียงหนวยเดียว กลาวใหสะดวกขึ้น ก็คือตองเปรียบเทียบวัฒนธรรมในระดับโครงสราง 

หลังจากสงครามโลกครั้งที่สองยุติ  Levi-Strauss  ยังคงอยูในอเมริกา โดยทําหนาทีเ่ปนผูชวย
ทูตทางวัฒนธรรมฝรั่งเศส  (Attaché)  จากนั้น เขาก็ ไดกลับไปฝร่ังเศสและตีพิมพ งาน  “The 
Elementary Structure of Kinship” ในป 1949 และในป ค.ศ.1950  Levi-Strauss  ไดเปนอาจารย
สอนหนังสือ ที่ Ecole Pratique des Hautes Etudes วิทยาลัยในปารีส และจากงานที่ชื่อ “Structural 
Anthropology” (1958) ที่เปนหนังสือรวบรวมบทความเกี่ยวกับหลักการคิดโดยทั่วไป สําหรับการคิด
ของมนุษย ทําให Levi-Strauss  ไดกลายเปนนักทฤษฎีทางมานุษยวิทยาที่มีอิทธิพลในฝรั่งเศส  

ต้ังแต ค.ศ.1959  Levi-Strauss เขียนหนังสือและบทความ อาทิ “The Story of Asdiwal” 
1960  (รวบรวมอยูใน Structural Anthropology Vol. 2 1976) เปนการศึกษานิทานปรัมปรา (Myth) 
เขาเขียน Totemism ในป 1963 และ The Savage Mind ในป 1962  หลังจากนั้น เขาไดเร่ิมงานชิ้น
ใหญที่เรียกวา Science of Mythologies  ทั้งหมด  4  เลม และผลงานที่เขียนอยางตอเนื่องเกี่ยวกับ
นิทานปรัมปรารวมถึงเงื่อนไขความคิดของมนุษย 
แนวความคิดเบื้องตน 

ส่ิงที่ Levi-Strauss  คนพบและพยายามนํามาใชรวมกันใหเกิดผล คือการนําภาษาศาสตร
สมัยใหมมาทําการวิเคราะหโครงสรางทั้งในภาษาศาสตรและมานุษยวิทยา เขากลาวถึงการเดินทาง
ของภาษาศาสตรวาเหมือน “คํา” (word) ที่ไมสามารถจํากัดขอบเขตตัวเองตอภาพอธิบายของทฤษฎี
ภาษาศาสตรอยางเครงครัดและตอจุดยืนของทัศนะ เชนเดียวกับที่ นักจิตวิทยา นักสังคมวิทยา และ
นักมานุษยวิทยา ตองกระตือรือรนที่จะเรียนรูจากภาษาศาสตรสมัยใหม ซึ่งเปนดั่งทางนําไปสูความรู
เชิงประจักษของปรากฏการณสังคม (Levi-Strauss,1968: 31) สําหรับเขาแลวการกําเนิดภาษา
ศาสตรโครงสรางนั้นทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงสถานการณทางการศึกษาปรากฏการณอยางสมบูรณ 
หมายความวางานทางมานุษยวิทยากอนหนานั้น ไมไดศึกษาวัฒนธรรมในลักษณะที่เปนภาพเสนอ
ของกระบวนการคิดในสวนลึกแตอยางใด   

ส่ิงที่ Levi-Strauss  ยืนยันความสนใจของภาษาศาสตรเชิงโครงสราง โดยการนําไปศึกษา
ปญหาเกี่ยวกับเครือญาติ ซึ่งเขาไดกลาววา  
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นักมานุษยวิทยาพบตัวตนของเขาในสถานการณซึ่งมีรูปแบบคลายกับโครงสรางทางภาษา
ศาสตร เชน หนวยยอยของเสียง คําศัพทของเครือญาติเปนหนวยพื้นฐานของการใหความ
หมาย ความหมายจะเกิดขึ้นก็ตอเมื่อถูกบูรณาการเขาไปขางในระบบ ระบบเครือญาติจึง
เหมือนกับระบบของหนวยเสียง นั่นคือถูกสรางโดยความคิด (mind) ในระดับของจิตไรสํานึก 
(Levi-Strauss,1968: 34) 
 

Levi-Strauss ใชวิธีการทางภาษาศาสตรโครงสราง ซึ่งไมเพียงแตนํามาจาก De Saussure แตยังได
นํามาจาก Formalist อยาง Roman Jakabson และ Nicholas Troubetzkoy  นํามาประยุกตใชกับ
ปรากฏการณทางมานุษยวิทยา เชน ในกรณีของระบบเครือญาติและนิทานปรัมปรา  Levi- Strauss 
ตองการทําความเขาใจอยางกระจางในการนําแนวความคิดของ De Saussure มาใชเร่ือง  รูปสัญญะ
และความหมายสัญญะ (signifier/signified) ซึ่งโดยทั่วไปแลว signified จะอยูในขอบเขตของความ
คิดเสมอ ดังนั้น ในกรณีของความสัมพันธเครือญาติ signified  เปนความคิดของวัฒนธรรมเกี่ยวกับ
ความสัมพันธของครอบครัว เชน ระดับของความสัมพันธ การหมดความเคารพในความสัมพันธ และ 
incest taboos สวน signifier เปนการปฏิบัติที่เฉพาะเจาะจง เชน ประเพณี พิธีกรรม ที่แสดงออกทาง
ความคิด ซึ่งวิธีการของเขานั้นไมเห็นวา สังคมหรือวัฒนธรรม จะมีความคิดที่แนนอนเกี่ยวกับเครือ
ญาติ การปฏิบัติจึงเปนภาพวัตถุของสังคมในการทําการเขาใจตนเอง ทั้งความคิด และการปฏิบัติเปน
เร่ืองเฉพาะเจาะจง โดยสังคมนั้นจะรวมอยูกับรูปแบบโครงสราง ซึ่งเขาใจในคําศัพทที่แตกตางกัน
ระหวางหนวยภายในระบบ (Gutting, 2001 : 222)  
 Levi-Strauss ไดอางถึง N. Troubetzkoy  ที่สรางวิธีลดทอนโครงสรางทางภาษาศาสตร โดย
หลักพื้นฐานทั้ง 4 คือ 1)  ภาษาศาสตรโครงสรางไดเปลี่ยนจากการศึกษา ปรากฏการณภาษาศาสตร
ระดับจิตสํานึกมาสูการศึกษาโครงสรางภายใตจิตสํานึก 2)  จะไมศึกษา (ภาษา) คําศัพทอยางลําพัง
หรือเปนหนวยอิสระ แตจะดูที่พื้นฐานของการวิเคราะหความสัมพันธระหวางคําศัพท 3)  ภาษา
ศาสตรโครงสรางเปนการแนะนําความคิดเรื่องระบบ โดยที่การศึกษาเกี่ยวกับหนวยพื้นฐานของเสียง 
(ซึ่งแตกตางกันไปในแตละภาษา) จะไมเพียงอางวา หนวยพื้นฐานของเสียงจะเปนสวนของระบบ
เสมอไป แตจะแสดงอยางแจมแจงถึงโครงสรางและระบบของการศึกษาหนวยพื้นฐานของเสียงอยาง
เปนรูปธรรม 4)  ภาษาศาสตรโครงสรางมุงหมายที่จะคนพบกฎเกณฑพื้นฐานหรือกฎโดยทั่วไป (Levi-
Strauss,1968: 33) 

งานของ Troubetzkoy  ไดเปรียบเทียบภาษาศาสตรแบบเกา ซึ่งหมายความวา ภาษาศาสตร
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โครงสรางเปนดั่งระบบโครงสรางนิยมและสากลนิยม ซึ่งแตกตางไปจากความเปนปจเจกชน และ 
atomism อยางไรก็ดีส่ิงที่ Levi-Strauss นําความคิดทางภาษาเชิงโครงสรางมาใชกับมานุษยวิทยา ไม
วาจะเปนความบังเอิญหรือไมก็ตาม แนวความคิดเรื่องการศึกษาระบบหนวยยอยของเสียงที่เรียกวา 
phonemic system  ไดถูกคลี่คลายและสืบสานไปสูแนวความคิดเรื่อง คูของสิ่งตรงกันขาม (pairs of 
oppositions) ซึ่งไดกลายเปนวิธีการศึกษาความสัมพันธผานในงานทั้งหมดของเขา 
          Levi-Strauss (1968: 67-80) กลาวถึง ความสําคัญในความสัมพันธระหวางภาษากับวัฒน
ธรรม มีความจําเปน เพราะเมื่อตองการความรูของวัฒนธรรมนั้นก็ยอมที่จะตองศึกษาผานความเขา
ใจในภาษานั้นๆ อาจกลาวไดวาภาษาเปนผลลัพธที่ไดจากวัฒนธรรม เพราะภาษาที่พูดโดยคนใดคน
หนึ่งนั้นจะมีการโตตอบตอระดับที่แตกตางในแงมุมของวัฒนธรรม ไมวาจะเปนในระบบเครือญาติ 
การจัดการทางสังคม ศาสนา ศิลปะ นิทานพื้นบาน ไดถูกพิสูจนความสําเร็จในการศึกษาดวยภาษา
ศาสตร และภาษาศาสตรไดชวยใหนักมานุษยวิทยาศึกษาในสิ่งที่เปนรูปธรรมไดดียิ่งขึ้น หมายความ
วาสามารถาเขาถึงระดับที่ลึกกวาขอมูลเชิงประจักษ ดังนั้นทั้งภาษาและวัฒนธรรมจึงเปนผลผลิตของ
กิจกรรมซึ่งโดยพื้นฐานแลวคลายคลึงกัน 
          แมวาภาษาจะเปนระบบสัญลักษณก็ตาม แตการถายทอดความหมายผานการแปลจากภาษา
หนึ่งไปสูภาษาหนึ่ง อาจจะทําใหเกิดความเขาใจผิดได ไมวาจะเปนในระดับภาษาเดียวกันระหวางกัน
ที่เรียกไดวา Intra-language  หรือจากภาษาหนึ่งสูภาษาอีกภาษาหนึ่งในลักษณะ Inter-language 
(ดู Bannett, 1979) คําในภาษาหนึ่งที่มีความหมายในบริบทนั้นๆ คร้ันเมื่อถูกถายทอดหรือแปลความ
หมายมาสูอีกภาษาหนึ่ง ซึ่งอาจจะไมมีคําที่มีความหมายเหมาะสมเพียงพอในการที่จะนํามาใชแทนที่
กันได อยางเชน การหาคําภาษาอังกฤษมาใชแทนคําวา L’Homme nu ในภาษาฝรั่งเศส ซึ่งการแปล
ตรงตัวอาจจะไมสามารถเขาใจไดถูกทาง เพราะดวยภายในระบบของความสัมพันธของความหมาย
จะเปนไปในลักษณะที่ลองลอย (arbitrary) แตสําหรับในการอานนิทานปรัมปรานั้น มิไดแตเพียงจะ
อานจากบรรทัดไปสูอีกบรรทัด หรือจากซายไปขวาอยางการอานหนังสือโดยทั่วไป แตการอานนิทาน
ปรัมปรานั้น จะตองทําความเขาใจในพื้นฐานของความหมายของนิทานปรัมปรา ซึ่งไมใชเร่ืองราวเหตุ
การณ แตเปนชุดหรือมัดของเหตุการณ ถึงแมวาเหตุการณที่ปรากฏจะอยูในชวงที่แตกตางกันของ
นิทาน (Levi-Strauss, 1979: 45) ดังนั้นการอานนิทานปรัมปรา ควรจะอานในลักษณะของตารางขอ
งวงออเครสตา  

อยางไรก็ดี ส่ิงที่ Levi-Strauss นํามาใชเปรียบเทียบและวิเคราะหนิทานปรัมปราโดยเฉพาะ
ศาสตรเบื้องตนของการศึกษานิทานปรัมปรา (Science of Mythology) นั้น ไดถูกอางวาเปนภาษา
เดียวกับดนตรี โดย Levi-Strauss ไดกลาวถึงการคิดแบบนิทานปรัมปราที่เร่ิมหมดไปจากโลกตะวัน
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ตก ในขณะเดียวกันกับที่มีดนตรีแบบคลาสสิคเริ่มเกิดขึ้น บางทีดนตรีอาจจะเขามาแทนนิทาน
ปรัมปราไดบางสวน แตทั้งการอานนิทานปรัมปราและการอานโนตดนตรีก็ไดใชวิธีการเดียวกัน ดังนั้น
จึงเกิดสมมติฐานขึ้นวาทั้งนิทานปรัมปราและโนตดนตรีนั้น มีวิธีการอานแบบเดียวกันก็นาที่จะเปนผล
ผลิตที่สะทอนออกมาจากกระบวนการคิดหรือโครงสรางความคิดชุดเดียวกัน ส่ิงที่ Levi-Strauss ให
ขอสังเกตแลวเปรียบเทียบระหวางการอานนิทานปรัมปราโดยใชวิธีอานความสัมพันธแบบขามชวง
เวลาและแบบรวมเวลากับการอานโนตดนตรีในลักษณะของทวงทํานอง (melody) และเสียงประสาน 
(harmony) เมื่อนํานิทานปรัมปรามาเทียบกับเสียงดนตรีจะไดคูของความสัมพันธวา ทวงทํานอง 
(melody) จะเปนแบบขามชวงเวลาเชื่อมโยงแลวนํามารวมกันในแนวระนาบ และเสียงประสาน 
(harmony) จะเปนแบบรวมเวลากันซึ่งจะเกิดขึ้นพรอมกัน จากการเปรียบเทียบดังกลาว สามารถ
สังเกตไดถึงสิ่งที่ปรากฏในลักษณะสองมิติที่ควบคูกันตลอดแมกระทั่งในทางดนตรีที่มีทวงทํานอง 
(melody) และเสียงประสาน (harmony) ที่มีลักษณะไมแตกตางไปจากความสัมพันธแบบขามชวง
เวลาและแบบรวมเวลาแตอยางใด 

งาน Tristes Tropiques  (1995) ซึ่งเปนหนังสือแหงการเดินทางเชิงอัตชีวประวัติของ Levi-
Strauss สามารถแบงหมวดความคิดของเขาไดในทางทฤษฎีออกเปน 3 ประเภทคือ ทฤษฎีเกี่ยวกับ
เครือญาติ ตรรกะของนิทานปรัมปรา และทฤษฎีการจําแนกประเภทของโตเตม (Totem) ซึ่งทั้งสาม
หมวดดังกลาวนี้ ไดถูกนํามาขยายและมีความกระจางในงานภายหลังตอมา (Leach,1970) งานชิ้นนี้
ดูเหมือนจะเปนงานทางมานุษยวิทยาโดยทั่วไป (หมายความวาเปนแบบ old fashion)  ที่เขียนเกี่ยว
กับเร่ืองใดเรื่องหนึ่งในดานที่เฉพาะเจาะจง การศึกษาภาคสนามเหลานั้นจะเปนที่คนหารูปแบบพื้น
ฐานของความคิดผานหมวดของความคิดในเรื่อง  เครือญาติ  นิทานปรัมปรา  และโตเตม  
(Geertz,1973 : 28) ความหมายของ Tristes  เมื่อถูกแปลเปนภาษาอังกฤษจากภาษาฝรั่งเศสจะได
ความวา “sad”, “The sadness of…” “Tragic”  Levi- Strauss  ไดแนะนําไวในฉบับแปลเปนภาษา
อังกฤษวาควรใช “alas of the Tropical”  “โอ อนาถ ชนเผาดั้งเดิมเขตรอน” ทัศนะคติของเขาทีป่รากฏ
อยูในหนังสือเลมนี้แสดงถึงการใหคุณคาตอวิถีการดํารงชีวิตแบบดั้งเดิม ที่ไมไดลาหลังแตประการใด 
เพียงแต คนในปจจุบันไมพยายามทําความเขาใจเทานั้นเอง จากนั้น Levi- Strauss  ไดใหความสนใจ
ในชนดั้งเดิมผานงานชาติพันธุวิทยา โดยใหความสําคัญตอวัฒนธรรมของชนดั้งเดิมในฐานะผลผลิตที่
ไดจากกระบวนการคิด ซึ่งเขาไดนํามาขยายผลการศึกษาในหนังสือที่ชื่อ “Totemism” (1964) และ 
“The Savage Mind” (1969)    
ใน “The Raw and the Cooked” (1969) งานชิ้นนี้ ไดทําการเสาะหาความเปนสากลทางความคิด
มนุษย จากตัวอยางของ การปรุงอาหาร (culinary) โดยนําความคิดมาจากสามเหลี่ยมภาษาศาสตร
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ซึ่ง Levi-Strauss  ไดอางวา ดวยเหตุที่ความสัมพันธระหวางพยัญชนะ p,t และ k กับสระ u, i และ a  
สามารถจํากัดความดวยความดังและระดับเสียงไดคลายคลึงกับความสัมพันธระหวางขั้นตอนของ
การปรุงอาหาร แบบของการปรุงอาหารสามารถจํากัดความขึ้นอยูกับระดับของการเปลี่ยนแปลงและ
การแทรกแซงของวัฒนธรรม ส่ิงที่ Levi-Strauss  แนะนํานั้นถึงแมวายังคลุมเครือแตนาสนใจในแบบ
พื้นฐานที่แยกออก 2 ข้ัว คือ ธรรมดา/แปรรูป และธรรมชาติ/วัฒนธรรม ดังภาพ   
                                                           
                                                                            Raw                                                                          
ธรรมดา  
 
          
 

    Cooked                                                                                     Rotten 
                  วัฒนธรรม        ธรรมชาติ                     แปรรูป 
 
ที่มา: ดัดแปลงและนํามาจาก  Wallace et al , 1980: 269; Bradfold, 1994: 118-120, Barnard, 
2000: 131  
  

กลาวไดวา Levi – Strauss ไดอธิบายถึงอาหารที่ดิบและสุกในขั้นตอนการปรุงอาหาร ความ
ดิบ (raw) จากอาหารที่ยังไมไดปรุง ถูกจัดเขารวมกับธรรมชาติ (natural) และถาปลอยใหอาหารนั้น
อยูในธรรมชาติอาหารเหลานั้นก็เนาเปอยไป  ขณะที่ อาหารที่ปรุงแลว (cooked) ไดจัดเขารวมกับ
วัฒนธรรม (cultural) โดยผานกระบวนการปรุงอาหารจากฝมือของมนุษย  โดยเบื้องตนจะเห็นไดวา
เปนการการจัดหมวดหมูและจําแนกคูตรงขามมาจากโครงสรางพื้นฐานของความคิดทั้งหมดในวัฒน
ธรรม (Erickson,1998:98) การจัดประเภทจากการปรุงอาหารนั้นมีมิติในการแปรรูปจากอาหารดิบไป
สูอาหารที่สุก ซึ่งหมายความวาอาหารไดถูกแปรรูปจากธรรมชาติสูวัฒนธรรม 

งานชิ้นนี้เปนการอธิบายถึงโครงสรางอาหารที่สัมพันธโยงใยไปกับวัฒนธรรม ความสัมพันธที่
ปรากฏในลักษณะคูตรงขาม จากของดิบและสุกที่สัมพันธไปกับธรรมชาติและวัฒนธรรมไวในระดับ
หนึ่ง เมื่อขยายผลการศึกษาจะพบวา อาหารที่ปรุงจะสามารถแบงประเภทของอาหารที่ทําใหสุกได 2 
ประเภทคือทั้งจากการตม (boil) และจากการยาง  (roast) กลาวคือการตมอาหารเปนการปรุงอาหาร
ที่ตองใชภาชนะอยางเชน หมอ (potter) เพื่อบรรจุอาหารลงไป แตความสัมพันธไมอาจจะสามารถ
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สมบูรณไดถาขาดตัวกลาง (mediator) ในการเชื่อมโยงซึ่งในกรณีของการตมก็คือน้ํา ดังนั้น น้ําจึงเปน
ตัวกลางในการแปรสภาพอาหารจากความความดิบมาสูความสุกในบริบทของวัฒนธรรม ในขณะที่
การปรุงอาหารดวยการยางมีตัวกลางที่เชื่อมโยงความสัมพันธในการทําอาหารที่ดิบมาเปนอาหารที่
สุกดวย ลม ดังภาพ 

 
 
                             ดิบ     ธรรมดา 
                   -                       -      
     อากาศ     น้ํา 

            +            + 
      ยาง         ตม                   แปรรูป 
 

           ธรรมชาติ         วัฒนธรรม 
 
อาหารที่ผานการปรุงใหสุกนั้น ตางยังถูกแบงประเภทเปน 2  ประเภท เพื่อนํามาบริการกับบุคคลตาง
สถานะกัน กลาวคืออาหารที่ทําใหสุกจากการตมจะนํามาบริการเครือญาติ (kinspeople) สวนอาหาร
ที่ทําใหสุกดวยการยางหรือปง ตางถูกนํามาบริการแขกผูมาเยี่ยมเยือน (foreigner) ดังนั้น ความ
สัมพันธในการปรุงอาหารจึงมีรูปแบบที่สามารถเขาใจไดผานการจัดประเภทอาหารที่มีลักษณะคูตรง
ขามดังนี้คือ ดิบ/สุก ยาง/ตม  ญาติ/แขก ซึ่งมิติความสัมพันธจะเปน 2 มิติ ที่เชื่อมโยงกัน 
           สามเหลี่ยมภาษาศาสตรที่ Levi-Strauss  นํามาจาก Jakobson นั้นยังไดรับการยอมรับพรอม
ทั้งนําไปใชผานนักคิดโครงสรางนิยม เชน Roland Barthes และ Jacque Lacan (Bradfold, 1994: 
118-120) อาจกลาวไดวา โครงสรางนิยมมีรูปแบบวิธีคิดจากภาษาศาสตรเชิงโครงสรางสูการ
ประยุกตใชในงานมานุษยวิทยาโดย Levi-Strauss และจากภาพสามเหลี่ยมการทําอาหารทําใหเห็น
ภาพความเปนธรรมชาติ และวัฒนธรรมอยางชัดเจน การที่แบงคูตรงขามโดยศึกษาการปรุงอาหารนั้น 
จะพบวามีคูตรงขามสองคูซอนทับกันอยูระหวาง ธรรมดา/เปลี่ยนแปลง และธรรมชาติ/วัฒนธรรม ซึ่ง
ส่ิงที่เปนสื่อของความเปลี่ยนรูปจากธรรมดามาเปนรูปแบบการเปลี่ยนแปลง กลาวไดวามิติแรกความ
ดิบถูกทําใหเปลี่ยนโดยธรรมชาติ ผลที่ไดก็คือ การเนาเปอย ในทางตรงกันขาม ความดิบถูกมนุษยจัด
การทําใหสุกโดยการปรุงอาหาร ดวยวิธีการทางวัฒนธรรม (Wallace et al, 1980: 268-9) ในอีกมิติ
หนึ่งอาหารที่ทําใหสุกดวยวิธีการปรุงสามารถแบงประเภทไดคือการยางที่ทําใหสุกโดยธรรมชาตินําไป
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บริการแขก  สวนการตมที่ทําใหสุกโดยวัฒนธรรมจะนําไปใชบริการเครือญาติ ซึ่งอาหารที่ถูกทําใหสุก
ทั้งสองนั้นตางถูกนําไปบริการคนที่ตางสถานะกัน  
          การปรุงอาหารนั้นจึงไมใชเพียงแตการทําอาหาร แตเปนการใชเหตุผลผานทางสัญลักษณ 
แสดงใหเห็นวาพวกเขาเปนมนุษยและไมใชสัตวปา ดังนั้นการปรุงอาหารจึงเปนสัญลักษณพื้นฐานที่ชี้
ใหเห็นความแตกตางระหวางวัฒนธรรมและธรรมชาติ (Leach, 1970: 96-7) ผานตัวเชื่อมที่ทําการ
เปลี่ยนแปลง และในขณะเดียวกันก็เปนการจัดประเภทของกลุมคนทั้งระหวางกลุมคนตางๆ และ
ระหวางกลุมคนกับส่ิงมีชีวิตอื่นๆ 
          งานคลาสสิกที่ชื่อ “The Elemetary Stuctures of Kinship” (1969) ที่ศึกษาเกี่ยวกับโครงสรางความสัมพันธในหมูวงศ
reciprocity ) การแลกเปลี่ยนผูหญิง ดวยอิทธิพลทางความคิดของ Emile Durkheim เร่ือง solidarity 
(Erickson, 1998: 95) ที่กลายมาเปนพื้นฐานโครงสรางของการแลกเปลี่ยนตอบแทน กลาวคือการแลก
เปลี่ยนตอบแทนจากการแตงงานอธิบายไดวาการแลกเปลี่ยนตอบแทนนั้นแสดงใหเห็นวา ผูชายจะตอง
ไมแตงงานกับผูหญิงในกลุมของตนเอง ผูหญิงจะตองแตงงานกับผูชายกลุมอ่ืนเพราะผูหญิงจะเปนใบ
ผานทางใหผูชายไปสูชีวิตทางสังคมที่มีความสัมพันธแบบทางการ ระบบของการแลกเปลี่ยนนั้นเปน
การผูกพันแตละสวน (segments)ในกลุมพันธมิตร (alliances) สําหรับการแลกเปลี่ยนที่ยอมมีกฎ
เกณฑ กฎเกณฑดังกลาวก็คือ “ของกํานัล” (gift) ทุกอยางที่ใหไปนั้นจะตองไดรับกลับคืนโดยการแลก
เปลี่ยนนี้มี 2 แบบคือ ถาเปนการแลกเปลี่ยนโดยตรงก็จะเรียกวา การแลกเปลี่ยนแบบจํากัด (restricted 
exchange) หรือถาแบบโดยทั่วไปสามารถเรียกไดวาแบบขยาย (genralized exchange) (ดู Levi 
Strauss,1969)  

กลาวคือ ในสังคมวัฒนธรรมที่มีรูปแบบการแตงงานที่เสมือนกับเปนการแลกเปลี่ยนผูหญิงที่
อยูในรูปแบบจํากัด หมายถึงการที่ผูชายกลุม x แตงงานกับผูหญิงกลุม y และผูชายกลุม y จะตอง
แตงงานกับผูหญิงกลุม x ดังภาพ 
 
 X    Y      Y           X  

 
ในขณะที่การแลกเปลี่ยนโดยทั่วไปแบบขยายจะอยูในลักษณะ ผูชายกลุม a แตงงานกับผู

หญิงกลุม b ผูชายกลุม b แตงงานกับผูหญิงกลุม c  ผูชายกลุม c แตงงานกับผูหญิงกลุม d ผูชาย
กลุม d แตงงานกับผูหญิงกลุม a ดังภาพ 
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ช,ญ  A                B ช,ญ 
 
 

ช,ญ  C             D   ช,ญ  
 

Levi-Strauss ศึกษาการแลกเปลี่ยนตอบแทน ทามกลางกลุมสังคมที่เรียกไดวาเปนพันธมิตรกัน กลุม
พันธมิตรทําการแลกเปลี่ยนผูหญิงเปน “ของขวัญ”หรือ “ของกํานัล” การศึกษาโครงสรางระบบเครือ
ญาติในระดับพื้นฐานนั้น ข้ึนอยูกับการแลกเปลี่ยนผูหญิงในการแตงงาน สําหรับระบบเครือญาติการ
แลกเปลี่ยนผูหญิงแสดงแนวคิดที่แบงออกเปนสองดานเรียกไดวา “ทวิลักษณนิยม” (dualities) จาก
กลุมเรากับกลุมเขาหรือกลุมรับมอบภรรยากับกลุมใหภรรยา  
Levi-Strauss ไดอางวาหลักของการแลกเปลี่ยนซึ่งมีความสัมพันธตอกันและกันนั้น เปนดั่งกุญแจที่ไข
ไปสูความเขาใจในระบบเครือญาติ (kinship system) ระบบเครือญาตินั้นเปนการจัดการองคกรทาง
สังคมที่เกิดจากการแลกเปลี่ยนผูหญิงดวยการแตงงาน กฎเกณฑที่มีอยูกอนของระบบก็คือการหาม
แตงงานกันระหวางหญิงชายที่มีบิดามารดาเดียวกัน คร้ังหนึ่งผูชายถูกหามที่จะเขารวมแตงงานกับผู
หญิงในกลุม (ตระกูล) ของตน และผูหญิงนั้นจะตองถูกนําไปแลกเปลี่ยนกับกลุมอ่ืน พวกเขาไดต้ังกฎ
เกณฑข้ึนมาเปนระบบของการแลกเปลี่ยน ซึ่งเปนการจัดการ/จัดตั้งองคกรขั้นพื้นฐานของสังคม หรือ
กลาวอีกนัยหนึ่งไดวา การหามแตงงานในกลุมหรือวงศวานเดียวกันไดเร่ิมข้ึนในระบบวัฒนธรรม 
(Kuper, 1991: 170) การสรางแบบแผนในการวิเคราะหที่ครอบคลุมประเภทและวิถีการแลกเปลี่ยน
ตอบแทน ตลอดทั้งความแตกตางที่สัมพันธกับสังคม การกําหนดกฎเกณฑของการแตงงานและการ
ห ามแต งงานในวงศ วาน เดียวกันนั้ น  เป นแงมุ มที่ พัฒ นาวิธีการมาจากการแลกเปลี่ ยน 
(Needham,1967: xliii) ดังนั้นการแลกเปลี่ยนผูหญิงจึงเปนกฎเกณฑการแตงงานนอกวงศวานและ
เปนการหามความสัมพันธระหวางญาติพี่นอง ซึ่งเปนกฎเกณฑพื้นฐานที่ตองมีอยูและเพื่อความอยู
รอดของสังคม 
            สําหรับ Levi-Strauss แลว ส่ิงที่แสดงผานงานของเขา ลวนแตเปนความพยายามนําการมอง
วัฒนธรรมของสังคม และเงื่อนไขของมนุษย กลับมาพิจารณาอีกครั้ง งานชิ้นลาสุดที่ชื่อ Look, Listen, 
Read (1997) ไดแสดงทัศนะของเขาเกี่ยวกับสุนทรียศาสตรและบทสํารวจในงานศิลปะที่ไรซึ่งกาลเวลา
แตทรงอิทธิพลตอจิตใจมนุษย จากการดูภาพวาด (poussin) การฟงดนตรี (rameau) และการอาน 
(diderot) การพิจารณางานศิลปะโดยนําทฤษฎีทางสุนทรียศาสตรมาผสมผสานกับแงมุมแบบมานุษย
วิทยาเชิงโครงสรางที่เปนเอกลักษณเฉพาะตัว ทําใหไดบทสรุปที่ลุมลึกตองานทางวัฒนธรรมยุโรปที่
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สัมผัสสารัตถะของความเปนมนุษย เสนหของศิลปะที่เลนกับความคิดของมนุษย และความตางทาง
วัฒนธรรมที่จะเบนเขามาบรรจบกันดวยหลักสากล ซึ่งวิธีการนี้เปนสิ่งที่เขาใชความพยายามมาตลอด
ทั้งชีวิต ไมวาจะเปนความสัมพันธระหวางการวาดและการใชสี การผสมผสานและทวงทํานอง ภาพ
ความคิดและการกระทํา ส่ิงที่ทําใหความแตกตางของวัฒนธรรมและภาษาสามารถถายทอดไดนั้น 
เพราะทั้งหมดลวนอยูในคําศัพทที่อางถึงความสามัญและประสบการณสากล เพียงแตดนตรีและภาพ
วาดขาดคําในการสื่อ แตส่ิงที่ดนตรีเชื่อมโยงกับอยางอื่น แมจะไมสามารถแปลไดหรือถูกรับรูถึงการ
เปลี่ยนแปลง หนวยยอยเชนคําก็เปนเพียงการถูกใสหรือใหความหมายจากกระบวนการสรางความ
หมาย ดังนั้น “คําศัพทไมไดมีความหมายในตัวเองแตอยางใด ความสัมพันธตางหากที่สําคัญ” (Levi-
Strauss, 1997: 96) 

การทําการศึกษาความคิดของบุคคลใดบุคคลหนึ่งนั้น ยากที่จะสรุปความคิดของเขาผูนั้นได
อยางครบถวน ไมวาหนังสือ บทความ คําบรรยาย ตลอดทั้งผูที่ศึกษาความคิดของ Levi-Strauss  ตอ
มา ก็ลวนแลวแตใชความเขาใจและตีความไปตามบริบทนั้น ถึงอยางไรก็ดี Levi-Strauss ถือไดวา 
เปนผูมีความรูทางปรัชญาที่ลุมลึกและศึกษาแงมุมทางสุนทรียศาสตรอยางสม่ําเสมอ ต้ังแต Tristies 
Tropiques เปนตนมา แตส่ิงที่ยืนยันความเปน “LEVI-STRAUSS” ก็คงหลีกไมพนเรื่องความคิดที่มี
โครงสรางสวนลึก (ลับ) อยูภายในสมอง ซึ่งบทความชื่อ Science: Forever Incomplete (1981)  อาจ
จะกลาวถึงจุดยืนและทัศนะของ Levi – Strauss  ไดไมมากก็นอย ซึ่งสามารถเรียบเรียบไดวา 
 Levi-Strauss  กลาวถึง 35 ป  ที่เขาใชชีวิตในสหรัฐอเมริกา  และก็หวังวาสามารถสราง
สะพานเชื่อมตอระหวางความคิดแบบอเมริกัน  (American intellectual tradition) ที่ฝงลึกในวิธี  
Empiricist และ Positivist ในแบบของ Anglo-Saxon (หรือโลกของภาษาอังกฤษ)  จาก Bacon ถึง 
Locker และ  Hume เขากับวิถีความคิดแบบเหตุผลนิยม  (แบบ ) ฝร่ังเศส  (French rationalist 
tradition) ซึ่งถูกใชเปนประจําโดยนามของ Descartes หลังจากความพยายามผสมผสาน ผลผลิตที่
ประหลาดมากไดปรากฏขึ้นในนามของ “Structuralism” ในทัศนะของ Levi-Strauss (1981)  
 

ขาพเจาเห็นวา Structuralism เปนความพยายามอยางหนึ่งที่ และเหมือนเดิมที่ทําใหสังคม
ศาสตรเปนวิทยาศาสตรข้ึนมาอีกนิด (a little bit more Science)  ผูปฏิบัติตองตะหนักอยางยิ่ง
วาสังคมศาสตรนั้นมีขอจํากัดเหมือนกับ Science และบางทีเราอาจจะไมเคยไปถึงขัน้ทีต้ั่ง (มุง
หวังไว)  
 
ซึ่งความพยายามทําใหสังคมศาสตรเปนวิทยาศาสตรนั้น ไดกลายเปนความพยายามทําให
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สังคมศาสตร ดอยกวาวิทยาศาสตร ซึ่ง Levi-Strauss กลาวไววา 
 
       เราตองกลับไปหาบทเรียนเกาที่เคยสอนในประวัติศาสตร โดย Marx  ภาษาศาสตรโดย 
Ferdinand de Saurssure  และจิตวิทยาโดย Freud  นั่นคืออะไรที่เราไดรับรู อะไรที่เราเชื่อ อะไร
ที่ปรากฏที่ลําดับของจิตสํานึก ไมสามารถประกอบเขากันไดจริงในปรากฏการณสําคัญ ซึ่ง
เขาไปไดเพียงลําดับที่ซอนไวดวยการเขาใจโดยเปนการสรางความเปนไปไดเมื่อ[Rene] 
Descartes ชี้โดยชัดแจง (distinction) ระหวาง Sensory data เชน การดมกลิ่น การสัมผัส การ
ไดยิน การเห็น  ซึ่งบอยครั้ง  
ที่คลาดเคลื่อนกับคุณภาพเบื้องตนที่ถูกตอง/เปนจริง ซึ่งควรพิจารณาวิทยาศาสตรกายภาพ
เพียงเทานั้น คือการพิจารณาสวนขยายและการเคลื่อนไหว…[ดังนั้น]เราใชความพยายามตอ
การอธิบาย หลักความคิดพื้นฐานของสังคมศาสตร วาเรากําลังมองไปที่ส่ิงซึ่งยากและซับ
ซอนอยางมาก บางทีอาจจะเปนไปไมไดที่จะอธิบายความซับซอนนั้น ดังนั้นถาการมองไปที่
ส่ิงนั้น เรามองไปที่ความสัมพันธ จากนั้น เราจะคนพบความสัมพันธทั้งหมด ที่ไมมากหรือ
นอยไปกวาสิ่งเหลานั้นเลย แลวก็ไดการยืนยันวา เปนพื้นฐานของการสํารวจ” (Levi-Strauss, 
1981: 500-4) 
 
Levi-Strauss ไดตระหนักอยางยิ่งวา การอยูตรงขามตอวิธีการสังคมศาสตรและตอปรากฏ

การณสังคมที่เก็บรวมรวมขอมูลแลวนํามาเปนความรู ไมวาทั้งสมมติฐานหรือการตีความนั้นไม
สามารถพิสูจนวาผิดได ในความเปนจริงวิทยาศาสตรมีความเปนไปไดที่จะสาธิตถึงความผิดพลาด
ของสมมติฐาน นี่คือความเปนจริงของวิทยาศาสตรซึ่งไปถึงขั้นของการพัฒนา แตมันจะถูกพิสูจนถึง
ความเปนไปไมไดของวิทยาศาสตรสมัยใหมในขั้นเริ่มตน (incipient) ถาเชนเงื่อนไขถูกกําหนดอยู
เหนือฟสิกสต้ังแตแรก อยูเหนือเคมี หรืออยูเหนือชีววิทยา ดังนั้นวิทยาศาสตรอาจมิเคยมีอยู นักวิทยา
ศาสตรสังคมพยายามจะเสนอคําอธิบายดีกวา ซึ่งมิสามารถกลาวไดวาเปนจริงหรือถูกยอมรับแตกอน 
และอยางแนนอนไมไดหมายความวาที่คําอธิบายของนักสังคมศาสตรจะยังคงดีอยูเสมอ ในทายสุด
คําอธิบายที่ดีกวาจะมีอยูเหนือกวาคําอธิบายที่ใหมลาสุด การเกิดคําอธิบายที่ดีกวาตอไปนั่นเปน
ความกาวหนาที่ไมรูจบส้ินซึ่งเราสามารถอางถึงไปเสมอ (Levi-Strauss, 1978: 5-14; 1981, 623-
95;1985, 212-37)  

ในกรณีทางมานุษยวิทยา เมื่อไหรก็ตามที่นักมานุษยวิทยา เสนอความเห็นในการตีความหรือ
สมมติฐาน เปนเรื่องยากที่คนอื่นๆ จะเตรียมเพื่ออภิปรายในกรณีศึกษาที่นักมานุษยวิทยาผูนั้นจะ
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กลาวถึงและการกลาววา “คุณถูก” หรือ “คุณผิด” นั้นก็เปนเพียงความเขาใจในสวนบุคคล เราชอบที่
จะรับรูวานี่คือการตีความของใคร โดยไมสนใจ เพราะความเปนจริงควรจะถูกศึกษาอยางสมบูรณใน
ข้ันตอนตางๆ และนี่คือความไมสามารถที่จะไดรับกรอบโดยทั่วไปของการอางอิงในตัววิชา ซึ่งเผยถึง
จุดออนในความสัมพันธตอ “วิทยาศาสตร” นักวิทยาศาสตรสังคมถูกเผชิญหนากับความลําบากใน
ทุกๆ ข้ัน หนึ่งในนั้น คือ ความออนแอของพื้นฐาน (หรือบางที คือ จุดแกรง) ของ ศาสตรที่วาดวย
มนุษย (human Science) นั้นเปนปญหาทั้งหมดเกี่ยวกับมนุษยเปนปญหาสูงสุดของมนุษย และจะ
ไมเปนปญหา ถาเราไมกังวลถึงคนอื่น เพราะวาสนใจแตตัวเรา ประวัติสวนบุคคลของเรา อารมณ 
อคติ  นํามาซึ่งทุกๆ ปญหา นี่เปนสิ่งที่ทําไมสังคมศาสตร มิควรแสรงวาเขาใจถึงความจริง ซึง่เปนไปไม
ไดที่จะบรรลุ แตควรพยายามอยางหนักสําหรับเปนเครื่องชี้วัดทางปญญา และดวยความจํากัดตอ
ความกาวหนาที่มีตอปญญา จากนั้นบางทีเราพรอมเพื่อยอมจํานนตอความเปนจริงวา “วิทยาศาสตร
ยังคงไมมีทางสมบูรณไปอีกตลอดกาล” (Science will remain forever incomplete) 
 
 
สรุป                                                          
 

อยางไรก็ดี ส่ิงที่ Levi-Strauss ทําการศึกษาจึงเปนเรื่องของความสัมพันธระหวางมนุษยกับ
ส่ิงแวดลอมที่เปนทั้งธรรมชาติและวัฒนธรรม โดยที่มนุษยจะมีความสามารถในการจัดการสรรพสิ่ง
แวดลอมไดในลักษณะตางๆ กิจกรรมทั้งหมดที่ปรากฏนั้น ลวนเปนผลผลิตที่ไดมาจากกระบวนการคิด
ของมนุษย ซึ่งไมวาจะยุคใดสมัยใดมนุษยตางก็มีโครงสรางทางความคิดชุดเดียวกัน 
 จากแนวความคิดเบื้องตนของ Levi-Strauss ที่ทําการสํารวจโดยสังเขป ผานงานดานเครือ
ญาติ การปรุงอาหาร โครงสรางภาษา ทําใหเกิดความเขาใจในแนวความคิดของ Levi-Strauss โดย
สามารถอธิบายดวยภาพดังนี้ 
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                ความสามารถในการสรางโครงสรางภายใน 

 
 
 
 
 
 
สวนลึก 
        
 โครงสรางภาษา               โครงสรางนิทานปรัมปรา            โครงสรางเครือญาติ 
 
สวนภายนอก 
                   คําพูด, วาทกรรม               นิทานปรัมปรา               รูปแบบเครือญาติ,การแตงงาน 
 
 

จากรูปดังกลาวเปนการพยายามแสดงใหเห็นวา โครงสรางในแบบที่ Levi-Strauss ใชในการ
ศึกษานั้นเปนโครงสรางระดับลึกหรือโครงสรางความคิดที่ทําการผลิตพฤติกรรมที่เกิดขึ้นของมนุษยที่
ปรากฏโดยทั่วไป ความสัมพันธที่ปรากฏถูกเชื่อมโยงกับระดับความคิดดวยหลักของ คูตรงขาม 
(Binary opposition) ที่ทําการเลนระหวางภายในสวนลึกและภายนอก โดยที่ทั้งสวนลึกและภายนอก 
ทําการเชื่อมโยงกันดวยการแทนที่และแปรรูปผานระบบรหัส สัญลักษณและแนวความคิด (Lane, 
1970: 15) ดังนั้นอาจกลาวโดยสรุปไดวาสิ่งที่ Levi-Strauss ทําการศึกษาจึงมีลักษณะที่ออกมาจาก
กระบวนการคิดที่มีความสามารถสรางโครงสรางสวนลึกเพื่อมากํากับกระบวนการคิดที่แปรรูปเปนกิจ
กรรมตางๆ ที่สามารถลดทอนโครงสรางมาสูโครงสรางความคิดที่เปนสากลได 
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